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English
Desktop PoE Switch/Outdoor PoE Switch

Internet
Router/Gateway — Power Cord
o i
: 3
WAN Port  LAN Port D

5 4
Note: )
1. PoE ports can also connect to non-PoE devices, but only

transmit data.

2. Reverse PoE switch is a passive PoE switch that gets power Powered Device
from PoE-in ports and supplies power to connected o (PD) T
powered device(s) via PoE-out port(s) or DC port. DC port is % (@ :
a power output port, do not connect it to any power source. i, = P Phone !

3. The switch with a PoE IN port does not support DC or AC RIeOR RO bt
power input. A PSE device needs to be connected to the
PoE IN port to provide power for the switc1h.



English
Desktop Non-PoE Switch

S

%w%-:
Internet Power Cord — ==

Router/Gateway
LN

Bog=]
N WAN Port  LAN Port




Bbarapcku

HacTtoneH PoE komyTaTop/
PoE komyTaTop 3a MHCTanauusa Ha OTKpUTO

NHTepHeT =
\ § =

PyTtep/LUno3 3axpaHBall kaben
—

WANnopt § 8 LAN nopr

3abenexka:

1. PoE nopToBeTe MOraT CbLUO Aa Ce CBbP3BaT KbM YCTPOiicTBaTa
6e3 PoE, Ho camo Lue npeaasaT AaHHu.

2. KomyTaTop C peBepc1BHO 3axpaHBaHe no Ethernet (PoE) e 3axparBaHo ympowcmu
nacvieH POE KoMyTaTop, KOITO No/ly4aBa 3axpaHBaHe oT areeeeeeee (PD)
POE-BXO/1H#1 N1OPTOBE, 1 M10/1aBa 3aXPaHBaHe Ha CBbP3aH/
3axpaHBary YCTPOiCTBA Ypes POE naxoakv noprose m DC nopr. % =~ :
DC NOpTBLT € NOPT, OT KOIATO Ce U3BEX/a 3axpaHBaHe - He ro IPrauepa AP IPTenchon;
CBbP3BANATE C KAKLBTO U 1@ GU/I0 3aXPaHBaLL| N3TOYHMK.

3. KomyTatoptt ¢ PoE IN nopt He noaabpxa DC nnun AC 3axpaHBaHe. K‘bM nopra PoE IN Tpaﬁsa
a 6b/ie CBbP3aHO PSE yCTPONCTBO, 3a 1a 0CHrypy 3axpaHBaHe 3a KOMyTaTopa.
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Bbarapcku
HacTtoneH cyny 6e3 PoE noptoBe

ST

WHTepHeT -
3axpaHBall kabenl == _ o e ]

PyTep/LUno3
moo
WAN nopt  LAN nopt
@@

ED

3a TexHuIecka NoAapPbXKa, PbKOBOACTBA Ha nmpe6weﬂﬂ v apyra chbopmauwﬂ, MONS,
noceteTe https://support.omadanetworks.com/.
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Cestina

Stolni PoE switch / Venkovni PoE switch
Internet

= Napéjeci kabel
Router/Gateway l _[ [ I I I I I Ij o S

H Port WAN  Port LAN m
P |
—

Poznémka:
1. K portim PoE mohou byt pfipojeny i ne-PoE zafizeni, ale
) gouze prc'; péenos iat- PoE ok Napajené zafizeni (PD)

. Reverzni PoE switch je pasivni PoE switch, ktery je napdjenz .
PoE-in portli a napéji pfipojena zafizeni prostrednictvim portd : % @
PoE-out nebo DC. DC port je vystupni napajeci port, IPkamera AP IPtelefon
nepfipojujte jej k zadnému zdroji napajeni. T .

3. Switch s portem PoE IN nepodporuje stejnosmérné ani stfidavé
napéjent. K portu PoE IN je tfeba pfipojit zafizeni PSE, které
zajisti napajeni switche.




Cestina
Stolni switch bez PoE

Napéajeci kabel = =
-
:-# g
Internet 5 ——
Router/Gateway
O\
10
Port WAN Port LAN @B
—=—0
PC PC

Technickou podporu, uzivatelské pfirucky a dalsiinformace naleznete na adrese
https://support.omadanetworks.com/.
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KasakLwa
Xywmbic yeTteniHgeri POE KocKblwbl/CbipTKbl POE KOCKbILLbI
FanamTop

MapuupyTusatop / LLnto3! KyatTay CbiMbl

][ WAN nopT  LAN nopt g

1

EckepTne: ,Clepﬁec KOMMbloTep
. PoE noptTap non-PoE xab6abikTapFa Aa Kocbina anagpl, 6ipak Tek
AepekTepai 6epeai. KyaTneH »yMbIC iCTEUTIH
- Kepi POE KOCKblIbI ~ 6y/1 NacCuBTi KOCKbiL, 01 POE NOpTbIHaH KyaT .. kyphinbl (PD)
anapbl xaHe PoE-out NopTbiHa XanfaHFaH KypbiiFbinapsa Kyat -
6epeai Hemece TypaKTbl NOPT ToFbl 60NbIN Tabblnaabl. TypakTbl
NOPT TOFbI KyaTThibIKTbI WbIFAPY NOPTbI 60/1bIN KENEA, COHABIKTaH: P auepacs AP P Tenegom
OHbI KaHAal 60/IChIH KyaTTbi/bIK KO3IHE KOCMaFaHbIHbI3 XEH.
. POE IN nopTel 6ap KOCKBIW TYPaKTbl HEMECE aiiHbIMasibl TOK KipiCiHe Kosiiay kepceTneiiai.
KommyTaTopabl KyaTneH kamTamachi3 eTy ywiH PoE IN nopTeiHa PSE KypbInFbICbIH KOCY KEPEK.
7
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Kasakwa
non-PoE ycten kommyTaTopbl

= |
Fanamtop KyaTTay cbiMbll == s -

MapuupyTtuaatop / L3
—==0

[Jep6ec komnbiotep  [epbec komnbloTep
TexHuKanblk KoNAay, NaiaanaHyLbl HYCKay bIKTapbl XaHe 6acka aknapar any yLuiH
https://support.omadanetworks.com/ caiTbiHa KipiHia.
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LatvieSu

Darbvirsmas PoE komutators/ara PoE komutators
Internets

Marsrutétajs/varteja l_ g uﬁl;;

Stravas vads

H WAN ports  LAN ports m
;g ]

Piezime. Dators

1. PoE portus var savienot arf ar ne-PoE iericém, bet tikai, lai
parsatitu datus.

2. Apgrieztais PoE komutators ir pasivs PoE komutators, kas Darbinama ierice (DI)..
sanem jaudu no PoE-in portiem un padod iericei/-ém, kas -
pieslégtas pie PoE-out portam/-iem vai DC portam. DC % @
ports ir izejoSas jaudas ports, nepievienojiet to pie cita - IPkamera AP _IPtalrunis .°
jaudas avota. ) ) X

3. Komutators ar PoE IN portu neatbalsta lidzstravas vai mainstravas ievadi. PSE ierice ir
japievieno PoE IN portam, lai nodroéinétugomutatora baroSanu.




Latviesu
Darbvirsmas ne — PoE komutators

—
—= |
Internets stravas vads - ——

) ——
:0o@ooo

WAN ports LAN ports
4 i

—=—0
Dators Dators

Marsrutétajs/varteja i j

Lai iegttu tehnisko atbalstu, lietotaja rokasgramatas un citu informaciju, ldzu, apmeklgjiet
vietni https://support.omadanetworks.com/.
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Lietuviy

Darbalaukio PoE komutatorius/lauko PoE komutatorius
Internetas
Marsruty parinktuvas /
tlnklu sietuvas

Maitinimo kabelis

H WAN prlevadas LAN prlevadas

§ ==
Pastaba. Komputeris
1. PoE prievadai taip pat gali bati sujungtos su jtaisais, kurie

nepalaiko PoE (bet tik perduoda duomenis). . . .

2. Reverse PoE jungiklis, tai yra jrenginys teikiantis pasyvig PoE ._Maltlnamas irenginys .
energija, kuria srové nukreipiama per ,PoE-in" prievadus, ir 3
tiekiama energija jrenginiams, prijungtiems prie ,PoE-out" ar : &)
DC prievady.DC prievadas skirtas nuolatinés srovés 1 Pyaizdo 0 ‘P(elem"a :
maitinimui ir jo negalima derinti su jokiu kitu energijos altiniu, . kemera "7

3. Komutatorius su PoE IN prievadu nepalaiko nuolatinés arba kmtamoslos srovés |vestles.
PSE jrenginys turi bati prijungtas prie PoE IN prievado, kad baty tiekiamas komutatorius.

11




Lietuviy
Darbalaukis be PoE komutatorio

RS aac>
Internetas -
:'-%-:

Maitinimo kabelis == ] 0

Marsruty parinktuvas / tinkly sietuvas i
WAN prievadas LAN prievadas
@ ;
—==0
Komputeris Komputeris

Noredami gauti techninés pagalbos, rasti naudotojo vadova ar kitokios informacijos,
apsilankykite adresu https://support.omadanetworks.com/.
12



Magyar
Asztali PoE/Outdoor PoE Switch

Internet
Router/Gateway

WAN  LAN
][ csatlakozés  csatlakozas

Megjegyzés: PC
1. A PoE portok nem PoE eszkéz6khoz is csatlakozhatnak, de
csak adatot tudnak tovabbitani raJta 4014 &
2. Aforditott PoE switch egy passziv PoE switch, amely a . (Pov‘lv-zféﬂt;:\fitzzPD) .

PoE-in portokrél kap aramot, és a PoE-out port(ok)on vagy :
az egyenaramu porton keresztil taplélja a csatlakoztatott, % . @
tapfesziiltséggel ellatott eszkdz(6k)et. A DC port egy
tapkimeneti port, ne csatlakoztassa semmilyen
aramforrashoz.

3. APoE IN porttal rendelkezé switch nem tdmogatjaa DC
vagy AC tapellatast. A PoE IN porthoz egy PSE eszkozt kell
csatlakoztatni, hogy a switch tapellatasat giztosl'tsa.

1

“.IPkamera AP IP-telefon.



Magyar
Asztali nem PoE-s switch

Internet

S S iace
-
= |
Téapkabel - = ——
Router/Gateway i j
LN

:0o@ooo

WAN csatlakozés LAN csatlakozas @B
—=—0
PC PC

Mszaki tdmogatésért, felhasznaldi kézikonyvekért és egyéb informaciokért latogasson el
a https://support.omadanetworks.com/ weboldalra.
14




Polski
Przetgcznik PoE typu desktop/Zewnetrzny przetacznik PoE

Internet

Roverbrome | EODODSES B 4 =
- . = Kabel zasilajagcy

][ PortW/%N PgrtLAN m

Uwaga: Kputer i
1. Porty PoE mozna potgczy¢ rowniez z urzadzeniami
nieobstugujgcymi PoE (beda wtedy przesytac jedynie dane). Zasilane urzadzenie
2. Przetacznik Reverse PoE to urzadzenie dostarczajace pasywne
zasilanie PoE, ktére pobiera prad poprzez porty PoE-in i ; K
zapewnia zasilanie urzadzeniom podtgczonym do portéw % . @

PoE-out lub portu DC. Port DC stuzy do zasilania pradem statym KameralP AP Telefon IP}
i nie mozna faczy¢ go z zadnym innym zrédtem zasilania.
. Przetacznik z portem PoE IN nie obstuguje wejscia zasilania AC i DC. Urzadzenie PSE musi
zostaé podtgczone do portu PoE IN, aby zapewnic zasilanie dla przetacznika.
15
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Polski

Przetacznik typu desktop bez PoE

S

Internet -
‘

Kabel zasilajacy '— = i
Router/Brama i j

) ——
:0o@ooo

Port WAN Port LAN
i i
—=—0

Komputer Komputer

Aby uzyska¢ pomoc techniczng, instrukcje obstugi lub inne informacje, odwiedz nasza
strong internetowa https://support.omadanetworks.com/
16



Roméana
Switch PoE Desktop / Switch PoE pentru Exterior

Internet
Router/Gateway

Port WAN Port LAN g
LT
Nota:

1. La porturile PoE se pot conecta si dispozitive non PoE darin
acest caz se vor transmite doar date.
2. Switch-ul PoE este un switch PoE pasiv care prime$te curent . Dispozitiv Alimentat
electric prin porturile PoE-in si furnizeaza energie electrica
dispozitivului (dispozitivelor) conectate prin intermediul : % @
portului (porturilor) PoE-out sau al portului DC. Portul DC N
este un port de iesire a energiei electrice, nu-l conectatila -, CameralP AP Telefon P
nicio sursé de alimentare. o
3. Switch-ul cu un port PoE IN nu suporta alimentare DC sau AC. Un dispozitiv PSE trebuie
conectat la portul PoE IN pentru a asigura alimentarea switch-ului.

17

Cablu alimentare




Romaéana

Switch Desktop non-PoE

éﬁw

Internet  Cablu alimentare == T

Router/Gateway i i
Port WAN Port LAN
@ ;
=0
PC PC

Pentru asistenta tehnica, ghiduri de utilizare si alte informatii, te rugam sa vizitezi
https://support.omadanetworks.com/.
18



Slovencina
Desktop switch typu PoE/Vonkajsi switch typu PoE

Internet

Router/Gateway l _[ [ I I I I I Ij ] “%«

= Napéjaci kébel

][ WAN Port  LAN Port

jot

Poznémka: i
1. Porty PoE sa mézu tiez pripojit k zariadeniam nie typu PoE, ale
budu len prenasat data.
2. Reverzny PoE switch je pasivny PoE switch, ktory je napajany z .-
PoE-in portov a napéja pripojené zariadenia prostrednictvom :
portov PoE-out alebo DC. DC port je vystupny napajaci port, : % @
nepripéjajte ho k Zziadnemu zdroju napéjania. © P Pristpovy 1P
3. Switch s portom PoE IN nepodporuje jednosmerné alebo kamera bod telefén
striedavé napajanie. Zariadenie PSE musi byt pripojené k portu N .
PoE IN, aby sa zabezpecilo napéajanie switche.
19

Napéjané zariadenie
(PD) .



Slovencina
Desktop switch nie typu PoE

= Lo weesweww

Internet Napajaci kabel
Router/Gateway i j

) e——
:0o@ooo

WAN PO%” LAI\{%POrt m@
—=0
PC PC

Technicku podporu, uzivatelské prirucky a dalSie informécie néjdete na adrese
https://support.omadanetworks.com/.
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Slovensc¢ina

Namizno stikalo PoE/zunanje stikalo PoE

Internet
Usmerjevalnlk/prehod

Napajalni kabel

Vrata WAN  Vrata LAN g
L™

Opomba: i
1. Vrata PoE lahko poveZete z napravami, ki niso vrste PoE,

vendar je omoceno samo posiljanje podatkov. Napajana naprava
2. Vzvratno PoE stikalo je pasivno PoE stikalo, ki napaja : . (NN)

napajanje iz PoE-in vrat in napaja napajalne naprave s PoE ali: % O
izhodom DC. DC vrata so izhodna vrata, ne priklju¢ujte jih na : Kamera P AP Telefon Ip
noben vir energije.

3. Stikalo z vhodom PoE IN ne podpira enosmernega ali izmeni¢nega napajanja. Na
vrata PoE IN je treba prikljuciti napravo P§I1E ki zagotavlja napajanje stikala.



Slovenscina

Namizno stikalo, ki ni PoE

éqm

Internet  Napajalni kabel —== A S —

Usmerjevalnik/prehod i i
VrataWAN  Vrata LAN
@ ;
=0
PC PC

Za tehni¢no podporo, navodila za uporavo in druge informacije prosimo obisc¢ite
https://support.omadanetworks.com/.
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Srpski jezik/Cpnicku jeavk

Desktop PoE Swic/ PoE Switch za spolja$nju montazu
Internet

RuterMrerniproke | SEDEDEEE [ a~ =

= Strujni kabl

H WAN Pl%rt LQN Port m

Napomena: Racunar

1. PoE portovi se mogu vezati na uredaje bez PoE-a, ali ¢e
prenositi samo podatke. P "

2. Smart PoE swi¢, je pasivni PoE swic, koji napajanje dobija, iz - -Napajani uredaj (PD) ..
PoE-in portova, i napaja priklju¢ene uredaje sa napajanjem, : % @ i
preko PoE-out, ili DC priklju¢ka. DC port je, izlazni izvor : :
napajanja, ne prikljugujte ga na bilo koji izvor napajanja. : IP - Pristupna 1P

3. Switch sa napajanjem preko PoE ulaza ne podrzava kamere tacka telefona -
napajanje preko DC ili AC adaptera. PSE uredaj treba da bude povezan preko PoE IN
porta koje dobija napajanje od PoE izvora, switch ili injector.

23




Srpski jezik/Cpncku jeank
Desktop svi¢ bez PoE-a

SIS e
-
;-#
Internet  Strujni kabl - g e e
Ruter/MreZni prolaz
) ——
Haf=f=y-]-]
WAN Port  LAN Port .D B
G;o
Racunar Racunar

Za tehni¢ku podrsku, uputstva za upotrebu i druge informacije, posetite
https://support.omadanetworks.com/.
24



Hrvatski

Stolni PoE preklopnik/Vanjski PoE preklopnik

Internet
Usmijeriva&/pristupnik
—

Kabel za napajanje

WAN priklju¢ak  Priklju¢ak g

[y
e\
PC

Napomena: i
1. PoE priklju¢ke mozete povezivatii s ne-PoE uredajima i njima B .
prenositi samo podatke. Napajam uredaJ )

2. Povratni PoE preklopnik je pasivni PoE preklopnik koji dobija
napajanje iz PoE-in portova i napaja priklju¢ene uredaje koji se f @
napajaju putem PoE-out ili DC priklju¢aka. DC prikljucak je izlaz : p \ o era AP 1P telefon :
za napajanje, nemojte ga spajati ni na jedan izvor napajanja.
3. Preklopnik sa PoE IN ulazom ne podrzava istosmjernu ili izmjeniénu struju. Napajanje
mora biti priklju¢eno na PoE IN ulaz kako bizossigurao napajanje za preklopnik.



Hrvatski

Stolni ne-PoE preklopnik

EE S

Internet
:'-%ﬂ", ,
Kabel za napajanje L—== S ————

WAN prikljuéak  Prikljucak za LAN

Usmijerivaé/pristupnik
@@
—==0
PC

PC
Za tehni¢ku podrsku, korisnicke vodice i druge informacije posjetite
https://support.omadanetworks.com/.
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Pycckuin a3blk
HacTonbHbIN AN ynn4yHbii KommyTaTop PoE

NHTepHeT
Mapupyruzatopiunos | DSUBBEE B dn—=—

LLUHyp nuTaHua

][ I'IopTWAﬁN I'It%)pTLAN E m

MpumedaHue:

1. K noptam PoE MoXxHO nogktoyaTh ycTpoiictaa 6e3 PoE. B aTom
cryyae 6yaAeT NPOUCXOANUTL TOIbKO Nepeaaya AaHHbIX.

2. KommyTatop ¢ 06paTtHbiM POE — 3T0 KOMMYTaTOp C NaCCUBHBIM

POE, nonyyalowmii nuTaHe no BXOAALWMM nopTtam PoE-in n Muraemoe
NOAAIOLMI NUTaHIE K NOAK/IIOYEHHDIM MMTAEMbIM YCTPOICTBAM yCTpONCTBO

N0 nexoaAwwMm noptam PoE-out nim pasbémy nutaHua °
NOCTOAHHOTO TOKa. PagbéM NUTaHMA NOCTOAHHONO TOKa ABASETCA :

VCXOASLLMM, HE NOAK/IIOUAITE €ro K UCTOUHMKAM NUTaHNS. IP-Kavepa ;g“;f‘ IP-renegor

w

. KommyTaTop ¢ nopTom ¢ BXoAsiM POE He noaaepxvsaet
MOy EHIE NUTaHWA OT UCTOYHVKOB NOCTORHHOTO WM NEPeMEHHOrO TOKa. [11A NoAa4v nuTakxma
Ha KOMMYTaTOP K NOPTY C BXOAALLMM POE HEO6XOAVMO MOAK/IOYNTL MUTAIOLLEE YCTPOCTBO.
27



Pycckuii A3blk
HacTonbHbIli kKoMMyTaTOp 6€3 POE

e
WHTepHeT -
P (0

LLUHyp nuTaHus
MapupyTtusaTtop/wnio3 i j
) ——

:0o@ooo

MopT WAN  Mopt LAN @B
—=—0
nK nK

[InA No/y|eHNs TeXHNIECKO NOAAEPXKM, PyKOBOACTB NO/b30BATENA U APYrOi
VHbOPMaLMK, NoxanyicTa, noceTuTe https://support.omadanetworks.com/.
28




YKkpaiHCcbka MoBa
HacTinbHuii/30BHilwHIN POE komyTaTOp.

IHTepHeT =
MapwpyTwaaTop/Lunml DoenEEEE [ —
: A Kabenb xuvBneHHs
L™ | EEIT]

MpumiTka: MepcoHanbHNin Komn'toTep

1.TMopTi POE MOXHa niakto4aTi A0 NpUcTpoiB 6€3 NiaTpUMKn
PoE, ane Tinbku ans nepepavi AaHnx.

2. PeBepCMBHVIVI PoE komyTarop, ue nacuBHuit POE komyTaTop,
AKUIA OTPUMYE XUBNEHH: 3 POE-in nopTy Ta 3abeanedye
JKMBNIEHHAM NPUCTPOi Yepe3 PoE-out NOpTY YM NOPT NOCTIlHOMO % o @
ctpymy (DC port]. Mopt nocriltHoro cTpymy (DC port)
npwaHaueHm [Ns 3a6e3MneYeHHs XUBEHHAM HLLMX NPUCTPOIB, \F’ kamepa T4 IP Tene®0H
He MiAK/IoYaiTe 40 HbOrO BY/ib-AKi KEPENa KNBNEHHS.

3. KomyTatop i3 noptom POE IN He niaTpuMye [Kepeno UBNEHHs NOCTIMHOMO a60 3MiHHOro
CTpyMy. [Ins )nBNEHHA koMyTaTopa A0 nopTy PoE IN noTpi6Ho nin‘eaHaTih npucTpii PSE.

29

Powered Device
(PD) :



YkpaiHcbka MoBa
HacTinbHuii komyTaTop 6e3 PoE

S

yreener :-#" \
Ka6enb . - —
MapupyTusaTtop/wnio3
) ———
ajefe]efa]

WAN nopt  LAN nopt
i

—=—0
MepcoHanbHuic  MepcoHanbHin
Komn'ioTep Komn'toTep
[ins OTPUMaHHA TEXHIYHOT NIATPMMKM, MOCIGHVKIB KOPUCTYBaYa Ta iHLWOi iHbopmMaLlii
BiaBiganTe https://support.omadanetworks.com/.
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Eesti
Toolaua PoE laliti/valisvérgu PoE ldliti

Internet =
Rutertiis | OEDSDDEE )
= - ——— Toitejuhe
L7 ] [ weww
Meérkus! i i
1. PoE porte saab Gihendada ka mitte-PoE seadmetega, aga

ainult edastada andmeid. ~

2. POE reversilvlilliti on passiivne PoE liiliti, mis saab toite PoE -~~~ Vorguseade (PD)-
sisendportidest ja annab toite tihendatud seadme(te)le Q
PoE véljundpordi (portide) véi alalisvoolupordi kaudu. =~
Alalisvooluport on toite véljundport, &rge (ihendage seda
hegi toiteallikaga.

3. PoE IN pordiga liiliti ei toeta alalis- ega vahelduvvoolu sisendit. PSE seade peab
olema tihendatud pordiga PoE IN, et anda liilitile toide.

31

kaamera AP 1P- telefon_



Eesti

Lauaarvuti mitte-PoE luliti

|

-
:-:%;. ©
Internet T, E B

oitejuhe

Ruuter/lits
LN
10

WAN port LAN port

Arvuti

Tehnilise toe, kasutusjuhendite ja lisateabe saamiseks vt
https://support.omadanetworks.com/.
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English: Safety Information
« Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us.
« Place the device with its bottom surface downward.
For indoor switch:
* Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
For outdoor switch:
 Keep the device away from fire or hot environments. DO NOT immerse in water or any other liquid.
For switch powered by power adapter:
Do not use damaged charger or USB cable to charge the device.
+ Do not use any other chargers than those recommended
« Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
For switch powered by power cord:
« Plug the product into the wall outlets with earthing connection through the power supply cord.

* The plug on the power supply cord is used as the disconnect device, the socket-outlet shall be
easily accessible.

* The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
For switch powered by USB or standard PoE:
« This equipment can be powered only by equipments that comply with Power Source Class 2 (PS2)



or Limited Power Source (LPS) defined in the standard of IEC 62368-1.
Bwarapcku: IHpopmaums 3a 6esonacHocT

* He ce onuTBalite camv.Aa pasrnobasaTe, PEMOHTUPaTE WK MPOMEHATE YCTPOMCTBOTO. AKO BU
€ HY)KHO CepBI3HO 06CYXBaHe, MO/A, 06bPHETE CE KbM HaC.

+ MocTageTe yCTPOMCTBOTO C AOMHATA My MOBLPXHOCT HAZONY.
3a BBTPeLIEH KOMyTaTOp:

« Ma3eTe yCTPOICTBOTO Aarney OT BOAa, OTbH, BIara Am ropeLLa OKoHa cpeaa
3a BbHILEH KOMYTaTOp:

« MaseTe yCTPONCTBOTO Aaney OT OrbH WM ropeLla cpeaa. HE notansiiTe BbB Boga v apyra
TEYHOCT.

3a KomyTaTOp, 3aXpaHBaH OT 3axpaHBaly afanTep:

* He n3nonagaiite nopeaeHo 3apaaHo wiv nospeaer USB kaben 3a 3apexaaHe Ha
YCTPOWCTBOTO.

* He usnonagaiite Apyru 3apaaHu yCTPONCTBa OCBEH MPENOpbYaHnTe.

« ApanTeptT Tpsbsa fja bbae uHCTanpar 61130 10 060pyABAHETO 1 Aa 6b/e IECHO AOCTLNEH.
3a KoMyTaTOp, 3axpaHBaH OT 3axpaHBall kaben:

* BkKoueTe NpozyKTa B CTEHEH KOHTAKT ChbC 3a3eMuTe/NHa BPb3ka Ypes 3axpaHBalLma kaben.

« LLlencensT Ha 3axpaHBaLLmA kaben TpabBa Aa ce U3non3sa Npy OTkavaHe Ha kabena (a He aa
Ce ibpna camua Kaben); CaMUAT KOHTaKT TpAbBa Aa Gb/e NECHO A0CTbNEH



* KoHTaKTbT TpsibBa Aa 6bae MOHTVPaH 61130 [0 060pyABaHETO 1 Aa Bb/Ae NeCHO AOCTbMNEH.
3a KomyTaTop, 3axpaHBaH no USB nnu ctaHaapTeH PoE:

« ToBa 060pyzBaHE MOXE Ja Ce 3axpaHBa CaMo OT 060Py/ABaHE, KOETO OTrOBapS Ha VI3TOUHMK
Ha 3axpaHBaHe knac 2 (PS2) nnm VI3TOYHMK Ha orpaHudeHo 3axpaHsane (LPS), onpeseneru 8
cTaHpaapTa Ha IEC 62368-1.

Cestina: Informace o bezpeénosti

« Zafizeni se nepokousejte demontovat, opravovat nebo upravovat. Potfebujete-li servis,
kontaktuje nas.

« Umistéte zafizeni spodni stranou smérem dold.
Pro vnitfni switch:

 Nevystavujte zafizeni vodé, ohni, vihkosti nebo horkému prosttedi.
Pro venkovni switch:

« UdrZuijte zafizeni mimo pozar nebo horké prostfedi. NEponofujte zafizeni do vody nebo jiné
kapaliny.

Pro switch napéjeny adaptérem:
* NepouZivejte poskozenou nabijecku nebo USB kabel pro nabijeni zafizen.
*Nepouzivejte jiné nabijecky kromé doporucenych.
+ Adaptér musf byt nainstalovan pobliZ zafizeni a musi byt snadno pristupny.
Pro switch napéjeny kabelem:



«V/yrobek zapojte do zasuvky s uzemnénim pomoci napéjeciho kabelu.

« Zastreka na napajecim kabelu slouZf jako odpojovaci zafizeni. Zasuvka musi byt snadno
pristupna.

* Zasuvka musfi byt instalovéana v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupné.
Pro switch napéjeny pres USB nebo standardni PoE:

« Toto zafizeni miize byt napajeno pouze zafizenimi, ktera spifiuji tfidu zdrme napéjeni 2 (PS2)
nebo omezeny zdroj napajenti (LPS) definovany v normé IEC 62368-1

Kasakwa: AknapaTTblK Kayinciaaik

« XKeHaeyre, 6enLuekTeyre HEMeCe TYPAEHAIPYre ThipLICNaHbI3. Kbi3MeT kepceTi kepek 60nFaH
xaffaiaa, 6i36eH xabapnacblHpi3.

* KypbiniFbiHbl TOMEHr i 6eTiMeH TOMeH KOMbIHbI3.
ILLIKi KOCKBILL YLLIH:

* XKabAbIK bl CyiaH, OTTaH, biFaNABIKTaH XaHE bICTHIK OPTaAaH ayNaK yCTaHbI3
ChIpTKbI KOCKBIL YLLH;

* KyPLIFbIHBI OTTaH HEMECE bICTBIK OPTafaH afibiC yCTaHbI3. CyFa Hemece 6acka CyibKTbikka
6aTblpMaHbi3.

KyaT apanTepi apKbl/ibl XKYMbIC ICTEATIH KOCKbILL YLLIH:

* 3aKbIMaaHFaH KyaTTaHabipFbilLTsl Hemece USB-kabenb i ababik Tl 3apsaTTay yiliH
KOnaaHbaHbI3.



* YCblHbIFaH KyaTTaHAbIPFbILUTaH 6aCKackiH KonaaH6aHbI3.

* AnanTep KypblnFbiFa akblH OPHaTLINYbI XSHE OHalt KODKETIMAT 60Nybl KaxeT.
KyaT CbIMbl apKbl/ibl XXYMbIC ICTEATIH KOCKbILL YLLiH:

* OHiMA Kyart CbIMbIH naitnanaHsein Kepre KOCbl1FaH pO3eTKafa KOCbIHbI3.

+ KyaT CbiMbIHAaFbI allia axblpaTy KypblFbICbl PETIHAE NaiiaanaHbinagbl, po3eTkara OHal Kon
KeTkisyre 6onagbl.

* Po3eTka Xab/blKTblH XaHbIHa OPHATUTFaH KaHE OHalt KO KeTIMAI 60Ybl KEPEK.
USB Hemece cTaHAapTThl POE KyaT KOCKbILLbI YLUiH:
* Byn xababikThl [EC 62368-1 cTaHAapThiHAa aHbKTaFaHaal Kyat kesi 2 (PS2) knackiHa
Hemece LwekTeyni Kyat keaiHe (LPS) calikec KeneTiH xabaplKTa FarHa naiaanaHyra 6onagsl.
Latvie$u: Drosibas informacija

« Neméginiet izjaukt, labot vai parveidot ierici. Ja jums nepiecieSams atbalsts, ludzu sazinieties ar
mums.

* Novietojiet ierici ar apak$éjo virsmu uz leju.
lekstelpu komutatoram:

+ Uzglabajiet ierici no tdens, uguns, mitruma vai karstam vidém aizsargata vieta.
Ara komutatoram:

* KYPbINFbIHBI OTTaH HEMECE bICTbIK OPTaaH anbiC YCTaHbI3. CyFa Hemece 6acka CyibikTbikka
6aTbipMaHbI3.



Komutatoram, ko darbina stravas adapteris:

« Lai uzladétu ierici, neizmantojiet bojatu ladétaju vai USB kabeli.

* Neizmantojiet nekadus citus ladétajus, ka vien tos, kas ieteikti.

« Adapteris jauzstada iekartas tuvuma un tam jabat viegli pieejamam.
Komutatoram, ko darbina ar stravas vadu:

« Pievienojiet izstradajumu sienas kontaktligzdai ar zeméjuma savienojumu, izmantojot
baro$anas vadu.

« KyaT CbiMbIHIaFbI alla axbIpaTy KYPLINFEICH PETiHAe NataanaHbinazsl, pO3eTkara OHai Ko
eTkisyre 60nagbl.

+ Kontaktligzdai jablt uzstaditai netalu no iekartas un tai jabat viegli pieejamai.
Komutatoram, ko darbina USB vai standarta PoE:
« So aprikojumu var darbinat tikai ar aprikojumu, kas atbilst 2. baro$anas avota klasei (PS2) vai
ierobeZotam baro$anas avotam (LPS), kas definéts IEC 62368-1 standarta.
Lietuviy: Informacija apie sauguma

* Neardykite, netaisykite ir nedarykite jokiy pakeitimy jrenginyje. I8kilus techninéms problemoms,
susisiekite su masy jmone.

* Padeékite prietaisg apatiniu pavirsiumi zemyn.
Vidaus jungikliams:
« Laikykite jrenginj kuo toliau nuo vandens, ugnies, drégmes ir karsty pavirsiy.



Lauko jungikliams:

« Draudziama patiems jrenginj ardyti, modifikuoti ar bandyti taisyti. Ja jums ir nepiecieSams
atbalsts, I0dzu, sazinieties ar mums.
Skirta jungikliui, maitinamam i$ maitinimo adapterio:

« Draudziama bandyti jkrauti jrenginj sugedusio pakrovéjo ar USB kabelio pagalba.

* Prasome naudoti tik rekomenduojama pakrovéja.

« Prietaisas turi bati netoli nuo jrenginio ir lengvai pasiekiamas.
Skirta jungikliui, maitinamam i$ maitinimo laido:

* Jjunkite produkta j sieninius kistukinius lizdus su jzeminimo jungtimi per maitinimo laida

+ Maitinimo laido kistukas naudojamas kaip atjungimo jtaisas, todél kistukinis lizdas turi bati
lengvai prieinamas.

« Kitukinis lizdas jrengiamas netoli jrangos ir turi bati lengvai pasiekiamas.
Jungikliui, maitinamam i§ USB arba standartiniu maitinimu eternetu:

« Sig jranga galima maitinti tik i$ jrenginiy, atitinkanciy 2 maitinimo Saltinio klasés (PS2) arba
riboto maitinimo $altinio (LPS) reikalavimus, apibréztus IEC 62368-1 standarte.

Magyar: Biztonsagi tudnivalok

+ Ne kisérelje meg szétszedni, megjavitani, vagy modositani az eszkozt. Ha segitségre van

sziiksége, kérjuk forduljon hozzank.

* Helyezze a kész(iléket annak also feluletével lefelé.



Beltéri switchhez:

« Tartsa tvol a készléket viztdl, t(izt6], nedvességtél vagy forré kornyezettol!
Kultéri switchhez:

« Tartsa tavol a készUléket tliztd| vagy forré kornyezettdl. NE meritse vizbe vagy més folyadékba.
A hdlozati adapterrel m(ikodé switchhez:

* Ne hasznaljon sérilt t6ltt vagy USB kébelt a készUlék toltéséhez!

+Ne hasznalion més toltét a készulékhez a javasoltakon kivil!

« Az adaptert a készllékhez kozel és kdnnyen hozzaférhetd helyen helyezze el.
A tapkabelrd| taplalt switchhez:

+ Csatlakoztassa a terméket a tapkébelen kereszttil a foldeléssel elldtott konnektorokhoz.

« Atéapkabel dugdja a levélaszto eszkoz, a konnektornak konnyen elérhetének kell lennie.

+ A konnektort a berendezés kozelében kell elnelyezni, és konnyen hozzaférhetének kell lennie.
USB-r6l vagy szabvanyos PoE-ré| taplalt switchhez:

« Ezt a berendezést csak olyan berendezésekkel lehet taplalni, amelyek megfelelnek az IEC
62368-1 szabvanyban meghatérozott 2. osztélyli (PS2) vagy korlatozott dramforrasnak (LPS).

Polski: Informacje dotyczace bezpieczenstwa

« Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie wprowadzaj jakichkolwiek zmian w urzadzeniu samodzielnie.
W razie probleméw technicznych skontaktuj sie z nasza firma.



+ Ustaw urzadzenie spodem do dotu.
Dla przetacznika przeznaczonego do uzytku wewnatrz budynku:

« Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.
Dla przetacznika przeznaczonego do uzytku na zewnatrz budynku:

« Urzadzenie nalezy trzymac z dala od ognia lub goracego otoczenia. NIE zanurza¢ w wodzie ani
w zadnej innej cieczy.
Dla przetacznika zasilanego przez zasilacz:

« Nie uzywaj uszkodzonej tadowarki lub przewodu USB do tadowania urzadzenia.

* Nie korzystaj z tadowarek innych niz zalecane.

+ Adapter powinno by¢ umieszczone w poblizu sprzetu, ktéry z niego korzysta oraz w miejscu
tatwo dostepnym dla uzytkownika.

Dla przetacznika zasilanego przez kabel zasilajacy:
« Podtacz produkt do gniazdka zasilajgcego z uziemieniem za pomoca kabla zasilajgcego.

* Wtyczka przewodu zasilajgcego jest uzywana jako urzadzenie roztaczajace, gniazdko
elektryczne powinno by¢ tatwo dostgpne.

* Gniazdko zasilajace powinno znajdowac sie blisko urzadzenia i powinno by¢ tatwo dostepne.
Dla przetacznika zasilanego przez USB lub standard PoE:

« To urzadzenie moze byc¢ zasilane wytacznie przez urzadzenia zgodne z Power Source Class 2
(PS2) lub Limited Power Source (LPS), okreslonymi w standardzie IEC 62368-1.



Romana: Informatji privind siguranta

«Nuincercati sa dezasamblezi, repara sau modifica dispozitivul. Dac ai nevoie de asistentd, te
rugam sa ne contactezi.

* Amplaseaza dispozitivul cu suprafata inferioara in jos.
Pentru switch de interior:

« Feriti echipamentul de apa, foc, umiditate si de temperaturi inalte.
Pentru switch de exterior:

. ‘F’éﬁt(;eazé dispozitivul departe de incendiu sau medii calde. NU scufunda in apa sau in orice alt
Ichid.

Pentru switch alimentat de un adaptor de alimentare:
« Nu utilizati un incarcator sau un cablu USB deteriorat pentru a incérca echipamentul
«Nu folositi alte incarcatoare decat cele recomandate.
+ Alimentatorul trebuie instalat in apropierea echipamentului si sé fie usor accesibil.
Pentru switch alimentat prin cablu de alimentare:
« Conecteaza produsul la prize cu impamantare prin cablul de alimentare.

« Stecherul cablului de alimentare este folosit ca dispozitiv de deconectare, priza trebuie sé fie
usor accesibila.

« Priza trebuie instalata in apropierea echipamentului si trebuie s& fie usor accesibila.
Pentru switch alimentat prin USB sau PoE standard:



+ Acest echipament poate fi alimentat numai de echipamente care respecta sursa de alimentare
Clasa 2 (PS2) sau sursa de alimentare limitata (LPS) definita in standardul IEC 62368-1.
Slovencina: Bezpe¢nostné informacie

* Nepokusajte sa rozoberat, opravovat alebo upravovat zariadenie. Ak potrebujete servis, obratte
sananas.

* Umiestnite zariadenie spodnou stranou smerom nadol.
Pre vnatorny spinac:

« Zariadenie udrzujte v bezpe¢nej vzdialenosti od vody, ohria, vihkosti alebo horticeho prostredia.
Pre vonkajsi spinac:

+ Udrzujte zariadenie mimo poziar alebo hortice prostredie. NEponérajte zariadenie do vody
alebo inej kvapaliny.
Pre spina¢ napajany adaptérom:

+ Na nabijanie zariadenia nepouzivajte poskodenu nabijacku alebo USB kable.

« Nepouzivajte Ziadne iné sposoby nabijania okrem odportcanych sposobov.

« Adaptér je potrebné nainstalovat v blizkosti zariadenia tak, aby bol lahko dostupny.
Pre spina¢ napajany kablom:

« Pripojte vyrobok do uzemnenej zasuvky pomocou napéjacieho kabla

« Zastrcka na napdjacom kabli sltizi ako odpojovacie zariadenie. Zasuvka musi byt lahko
pristupna.



« Zasuvka musf byt nainstalovana v blizkosti zariadenia a musi byt lahko pristupna.
Pre spina¢ napéajany cez USB alebo $tandardné PoE:
« Toto zariadenie moZze byt napajané iba zariadeniami, ktoré spifiajl triedu napajania 2 (PS2)
alebo obmedzené napéjanie (LPS) podla definicie v norme IEC 62368-1
Slovens¢ina: Varnostne informacije

« Ne poskusajte razstaviti, popraviti ali spremeniti naprave. Ce potrebujete popravilo, nas
kontaktirajte.

+ Napravo postavite tako, da bo njena spodnja povrsina obrnjena navzdol.
Zanotranje stikalo:

+Naprave ne uporabljajte v blizini vode, pozara ali v viaznih oziroma vrocih okoljih.
Za zunanije stikalo:

* Napravo hranite stran od ognja ali vrocih okolij. Naprave NE potapljajte v vodo ali katero koli
drugo tekocino.

Za stikalo, ki se napaja z napajalnikom:
« Ne uporabljajte poskodovanega polnilnika ali kabla USB, s katerim Zelite napolniti napravo.
+ Ne uporabljajte polnilnikov, ki jih nismo priporogili.
«Vmesnik namestite v blizino opreme in poskrbite, da lahko do njega dostopate preprosto.
Za stikalo, ki se napaja z omreznim kablom:
« lzdelek prikljucite v stenske vticnice z ozemljitvenim prikljuckom prek napajalnega kabla.



Vi€ na napajalnem kablu se uporablja kot odklopna naprava; vti¢nica mora biti lahko dostopna.
« Vticnica je namescena v blizini opreme in je lahko dostopna
Za stikalo, ki ga napaja USB ali standardni PoE:
« To opremo je mogoce napajati samo z opremo, ki je skladna z razredom vira napajanja 2 (PS2)
ali omejenim virom napajanja (LPS), opredeljenim v standardu IEC 62368-1.
Srpski jezik/Cpncku jeauk: Bezbednosne informacije

+ Ne pokusavajte rastavljati, popravljati il modifikovati uredaj. Ako vam treba servisna usluga,
kontaktirajte nas.

« Postavite uredaj sa njegovom donjom povr&inom okrenutnom ka dole.
Za unutra$nju montazu switch
« Nemojte drzati uredaj u blizini vode, vatre, vlaznog il vru¢eg prostora.
Za spoljasnju montazu switch
* Drzati udaljeno od plamena ili ugrjanih povrsina. Ne potapati u vodu ili neku drugu tecnost.
Za swiceve koji se napajaju preko adaptera
« Nemojte koristiti osteceni punjac ili oste¢eni USB kabl za punjenje uredaja.
« Nemojte koristiti nijedan drugi punja¢ osim preporu¢enog.
+ Adapter treba postaviti blizu opreme i treba da je lako dostupan.
Za swiceve koji se napajaju preko kabla za napajanje



« Prikljuciti uredaj u naponsku uti¢nicu preko napojnog kabla koji poseduje uzemljenje.

« Utika¢ na kablu se moze sluziti za iskljucenje uredaja, u tom slucaju uti¢nica mora biti lako
dostupna.

+ Napojni prikljucak treba da bude instaliran blizu opreme i treba da bude lako dostupan
Za swiceve koji se napajaju preko USB prikljucka ili PoE standardom.

« Ovaj uredaj moZze se napajati iz izvora napajanja koje je u skladu sa Power Source Class 2 (PS2)
ili preko Limited Power Source (LPS) definisanih u stadardu IEC 62368-1.

Hrvatski: Informacije o sigurnosti

« Ne pokuSavajte rastavljati, popravijati ili modificirati uredaj. Ako vam je potrebna usluga, obratite
nam se.

* Postavite uredaj s donjom povr§inom prema dolje.
Za unutarnji prekidac:

« Uredaj drzite dalje od vode, vatre, viaznih ili vru¢ih okruzenja.
Za vanjski prekidac:

« Drzite uredaj dalje od vatre ili vruéih okruzenja. NEMOJTE uranjati u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu.

Za prekidac koji se napaja adapterom:
 Za punjenje uredaja nemojte upotrebljavati ostec¢eni punjac ili USB kabel.
+ Ne koristite punjace koji nisu preporuceni.



+ Adapter se mora postaviti blizu opreme i mora biti lako dostupan.
Za prekidac koji se napaja kabelom za napajanje:

+ Ukljucite proizvod u zidnu uti¢nicu s uzemljienjem putem kabela za napajanje.

« Utika¢ na kabelu za napajanje koristi se kao uredaj za iskljucivanje, uti¢nica mora biti lako
dostupna.

« Uti¢nica mora biti instalirana u blizini opreme i mora biti lako dostupna.
Za prekidac koji se napaja putem USB-a ili standardnog PoE-a:

* Ovu opremu moZe napajati samo oprema koja je u skladu s izvorom napajanja klase 2 (PS2) ili
ograni¢enim izvorom napajanja (LPS) definiranim u standardu IEC 62368-1.

Pycckuit aizbik: PYKOBOACTBO no 6e30nacHOMy UCMo/b30BaHMo

[ina 6e3onacHoit paboTbl YCTPOICTB UX HEOBXOAVMO YCTaHaBMBATb W MCNONL30BaTL B CTPOrOM

COOTBETCTBUY C NOCTAB/AEMON B KOMM/IEKTE UHCTPYKLIMEN M OBLLENPYHATEIMM NPaBiamu

TexXHWKI 6830MacHOCTH.

(O3HaKOMLTECh CO BCEMM NPELYNPEXAEHUAMM, YKa3aHHbIMI Ha MapK/POBKE YCTPOACTBA, B

VHCTPYKLAX N0 3KCM/yaTaLVK, @ TAK)KE B rapaHTUMHOM TasnoHe, YTObbI n3bexaTb

HeNPaBiNIbHOO UCMONB30BaHIR, KOTOPOE MOXET MPUBECTY K MOSIOMKE YCTPOMCTBA, & Takke BO

136exaHIe MOPAKEHMA ANEKTPUYECK/M TOKOM.

KoMnaHusi-M3roTosuTeNb OCTaBAAET 3a COBOM NPAaBO N3MEHATL HACTOALLAI JOKYMEHT 63

npeABapuUTENbHOrO YBEAOMNEHHS.

CBefieH1s 06 OrpaHNIeHINAX B UCMONb30BAHUN C YHETOM NPeaHasHaueHNA Ans paBoThl B XIbIX,



KOMMEPYECKUX 1 MPON3BOACTBEHHbIX 30HaX.

060pyn0BaH1eE NPe/iHa3HaYEHO /1A UCNONB30BAHIA B XITIbIX, KOMMEPHECKNX 1
MPOU3BOACTBEHHbIX 30HaX 6€e3 BO34eNCTBUA ONacHbIX 1 BpeaHbIX NPOU3BOACTBEHHbIX
GaKTopoB.

Mpasuna v yCNOBNA MOHTAX@ TEXHNYECKOTO CPEACTBA, €r0 NOAKMOYEHNA K SEKTPUHECKON CETH
v ApYrvM TEXHUYECKUM CPEACTBaM, Nycka, PerynMpoBaHnA v BBEAEHWA B 3KCN/TyaTauuto,
YCTPOCTBO AO/MKHO YCTaHaBAMBATLCA W 3KCMIYaTUPOBATLCA COMMACHO MHCTPYKLMAM,
0nMcaHHbIM B PYKOBOACTBE M0 YCTAHOBKE W 9KCMNyaTaLum 060pya0BaHNS.

ﬂpanna ' yCNOBWA XpPaHeHWA, NepeBo3KK, peanusauni 1 ytnamsaumm

060py/0BaHHUE AOMKHO XPaHNTECA B MOMELLEHIM B 33BOACKOI yrakoBKe.

TpaHcnopT1poBKa 060PYA0BaHNA AO/MKHA MPOM3BOANTLCA B 3aBOACKON YNAKOBKE B KPbITbIX
TPaHCMOPTHbIX CPEACTBaX JIo6bIM BAOM TPaHCNOpTa.

Bo usbexaHie HaHeceHs Bpesia OKPYKaioLLel Cpeje HeOBXOAMMO OTAENATb YCTPOHCTBO OT
06bI4HbBIX OTXOA0B 1 YTUAU3MPOBaTL ero Hanbonee 6e30nacHbIM CNocoboM — Hanpumep,
cAaBaTb B cneuvabHble MyHKTb yTuan3aumn. MayunTe nHdopmaumio o npoleaype nepeaayn
060pPYA0BAHIA Ha Y TUAM3ALMIO B BaLLEM PETVIOHE.

MHdopmaLma o Mepax, KOTopble CeayeT NPeanpPUHATL NPY 06HAPYKEHUI HENCIPaBHOCTY
TEXHW4eCKOoro cpeactea

B cnyyae 06HapyeHns HeMCnpaBHOCTY YCTPOCTBA HEOBXOAMMO 06paTUTLCA K MpoaasLy, y
KOTOpOro 66N NprotpeTeH Tosap. Tosap Ao/mkeH 6biTb BO3BpalLeH MpoaasLy B NoAHOM
KOMnnexkTauui u B OpMI’MHaﬂbHOﬁ YynakoBKe.



Mpy1 HEOBXOAMMOCTY PEMOHTa TOBapa NO rapaHTM Bbl MOXETE 06PATUTHCA B aBTOPU30BAHHbIE
CepPBUCHbIE LIEHTPbI koMNaHuy TP-Link.

YkpaiHcbka MoBa: IHdopmMaLis LWoAo 6e3neku

* He Hamaraiitecb CamoCTilHO PO3ibpaTit, PEMOHTYBATY 41 MOANGDIKYBATY NPUCTPIR. FKLLO BaM
noTpi6Ha nocnyra, 6yab Nacka, 3BFKITLCA 3 HaMM.

+ PoaTaLuyiTe NpUCTPIi HKHBO MOBEPXHEID A0 HI3Y.
s BHYTPILLHBLOrO KOMyTaTOpa:

* He ponyckaiite nepebyBaHHA MpUCTPOIO 6iNA BOAW, BOTHIO, BONIOTOr0 CEpeaoBMLLA Ui
Cepe/oBuLIa 3 BICOKMMY TeMnepaTypamu.

AN 30BHILLIHBLOrO KOMyTaTOpa:

« TpumaiiTe NpUCTpIli Nogani Bia BOrHIO abo rapaqoro cepeaosuLLa. HE 3aHyploiite y Boay 4n
BYAb-AKY iHLLY piAVHy.

[Ans KoMyTaTOpa 3 XXMBNEHHAM Bif afanTepa:

* He BrkopucTOBYIiTE NOWKOKEHI 3apsaaHi npucTpoi 4 USB kabeni ana npouecy 3apaaku
MpUCTPOIO.

* He BukopucToBy#iiTe 6y/Ab-AKi 3apAaHi NPUCTPOI, OKPIM PEKOMEHA0BAHMX.

* AjanTep Mae 6yTv BCTaHOB/IEHA Y /1ETKOAOCTYMHOMY MICLIi Ta OIHOYaCHO NOPsA 3
obnagHaHHAM.

[ns koMyTaTOpa 3 XXMBNEHHAM Bif Kabesio:



. ﬂ\ﬂKﬂ}Oqin BMD\6 [0 PO3ETKM I3 3a3eM/1IEHHAM 3a J0NOMOron Kabeso XnBNEHHA
* Bi/ika Ha LHYPI VB/IEHHA BUKOPUCTOBYETLCA AIK MPUCTPIN BAK/MOUEHHS, PO3eTKa NOBIHHA
BY TN NIErKOAOCTYMHOIO.

* Po3eTka noByHHa 6y T1 BCTAHOBAEHa MOPYY 3 06NaAHaHHAM | By TV NerkoA0CTYNHOI.
[ns komyTaTopa 3 xuBneHHaM Big USB a6o ctanaapTHoro PoE:

* Ll npucTpii MOXKHa VBTV AMLUE B 06NaAHaHHS, AiKe BIANOBIAAE BUMOram knacy Axepen
*usnenHs 2 (PS2) abo Axxepena 3 06MEXeHOI0 NOTYXKHICTIO (LPS), BU3Ha4YeHWM y cTaHaapTi
IEC 62368-1.

Eesti: Ohutusalane teave

« Ara (irita seadet lahti vStta, parandada ega muuta. Kui seade vajab hooldust, véta meiega
Ghendust.

« Asetage seade alumisele pinnale allapoole.
Siseldliti:
« Hoia seade eemal veest, tulest, niiskusest voi kuumast keskkonnast.
Vaélisliliti:
« Hoidke seade eemal tulest ja kuumadest keskkondadest. ARGE kastke vette ega muusse
vedelikku.
Toiteadapteriga tootav liliti:
* Ara kasuta seadme laadimiseks kahjustatud laadijat ega USB-kaablit.



« Ara kasuta mistahes muid laadijaid peale soovitatavate.

« Adapter tuleb paigaldada seadme lahedale ja see peab olema kergesti ligipaasetav.
Toitejuhtmega todtav liliti:

+ Uhendage toode toitejuhtme abil maandustihendusega pistikupesadesse.

« Toitejuhtme pistikut kasutatakse lahtiihendamisseadmena, pistikupesa peab olema hdlpsasti
ligipaasetav.

* Pistikupesa peab olema paigaldatud seadme l&hedale ja olema kergesti ligipaésetav.
USB- v&i standardse PoE-toitega IUliti:

« Selle seadme toiteallikaks v&ib kasutada ainult seadmeid, mis vastavad IEC 62368-1
standardis méaaratletud toiteallikate klassi 2 (PS2) voi piiratud toiteallika (LPS) nduetele.

English

Class A:

TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and

other relevant provisions of directives 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU and (EU)2015/863.

The original EU declaration of conformity may be found at

https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Class B:

TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and

other relevant provisions of directives 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU and

(EU)2015/863.



The original EU declaration of conformity may be found at

https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Bwarapcku

Class A:

TP-Link Aexnapypa, Ye TOBa YCTPOMCTBO € B CbOTBETCTBIE ChC ChILECTBEHUTE UUCKBAHMA 1

[pYriTe NpUnoxmumy pasnopeadv Ha vpextusu 2014/30/EC, 2014/35/EC, 2011/65/EC n

(EC)2015/863,

OpwurvHanHaTta EC [leknapauwa 3a CbOTBETCTBUE, MOXE Aa CE HaMepu Ha

https:/iwww.tp-link.com/en/support/cer.

Class B:

TP-Link aeknapwvpa, 4e ToBa yCTPOACTBO € B CbOTBETCTBUE CbC ChLUECTBEHUTE U3UCKBAHUA W
ApYriATe NpUAoXMMKY pasnopeaomw Ha vpekTusn 2014/30/EC, 2014/35/EC, 2009/125/E0,

2011/65/EC n (EC)2015/863.

OpvirHanHaTa EC [leknapauys 3a CbOTBETCTBYIE, MOXE Aa Ce HaMeph Ha

https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Cestina

Class A:

TP-Link timto prohlauie, Ze toto zafizeni je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dalSimi

prislusnymi ustanovenimi smérnic 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863

Origindl EU prohlaSeni o shodé Ize nalézt na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Class B:



TP-Link timto prohlasuije, Ze toto zafizeni je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dalsimi
prislusnymi ustanovenimi smérnic 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU a
(EV)2015/863.

Original EU prohlaSeni o shodé Ize nalézt na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Hrvatski

Class A:

Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uredaj u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i ostalim
relevantnim odredbama direktiva 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU 1 (EU)2015/863.
Izvorna EU izjava o sukladnosti moZze se pronaci na adresi https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Class B:

Turtka TP-Link ovime izjavljuje da je uredaj u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i ostalim
relevantnim odredbama direktiva 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EZ, 2011/65/EU i
(EU)2015/863.

lzvorna EU izjava o sukladnosti moZze se pronadi na adresi

https://www.tp-link. com/en/support/cer..

LatvieSu

Class A:

TP-Link ar $o pazino, ka §i ierice atbilst direktivu 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES un
(ES)2015/863 svarigakajam prasibam un citiem saistitajiem nosacijumiem.

Originalo ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietné https://www.tp-link.com/en/support/ce/.



Class B:

TP-Link ar 8o pazino, ka $i ierice atbilst direktivu 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2009/125/EK,
2011/65/ES un (ES)2015/863 svarigakajam prasibam un citiem saistitajiem nosacijumiem.
Originalo ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietné https://www.tp-link.com/en/support/ce.
Lietuviy

Class A:

TP-Link pareiskia, kad Sis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvy
nuostatas 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES ir (ES)2015/863.

Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Class B:

TP-Link pareiskia, kad $is prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvy
nuostatas 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2009/125/EB, 2011/65/ES ir (ES)2015/863.

Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Magyar

Class A:

A TP-Link ezlton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvetd kdvetelményekkel és mas, az
idevonatkozé 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU és a (EU)2015/863 iranyelvek
rendelkezéseivel 6sszhangban van.

Az eredeti EU megfelel6ségi nyilatkozat megtalalhaté a https:/www.tp-link.com/en/support/ce/
oldalon



Class B:

ATP-Link eztton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvetd kovetelményekkel és mas, az
idevonatkozd 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EK, 2011/65/EU és a (EU)2015/863 irdnyelvek
rendelkezéseivel 6sszhangban van.

Az eredeti EU megfeleldségi nyilatkozat megtalalhato a https://www.tp-link.com/en/support/ce/
oldalon.

Polski

Class A:

TP-Link deklaruje, Ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z
postanowieniami dyrektyw 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.

Petna deklaracja zgodnosci UE znajduje sie na stronie https://www.tp-link.com/en/support/cel.
Class B:

TP-Link deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z
postanowieniami dyrektyw 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2009/125/WE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.
Petna deklaracja zgodnosci UE znajduje sie na stronie https://www.tp-link.com/en/support/ce.
Romana

Class A:

TP-Link declara prin prezenta ca acest echipament este in conformitate cu cerintele esentiale si alte
prevederi relevante ale directivelor 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE si (UE)2015/863.
Declaratia de conformitate UE originald poate fi gasita la adresa
https://www.tp-linkcom/en/support/cel.



Class B:

TP-Link declara prin prezenta ca acest echipament este in conformitate cu cerintele esentiale si alte
prevederi relevante ale directivelor 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE si
(UE)2015/863.

Declaratia de conformitate UE originald poate fi gésita la adresa
https://www.tp-link.com/en/support/cel.

Slovencina

Class A:

TP-Link tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v zhode so z&kladnymi poziadavkami a dalSimi
prislusnymi ustanoveniami smernic 2014/30/EU, 2014/35/ EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.
Original EU vyhlasenia o zhode moZno néjst na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Class B:

TP-Link tymto vyhlasuje, Ze toto zanadenleje v zhode so zakladnymi poZiadavkami a dalsimi
prislugnymi ustanoveniami smernic 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU a
(EU)2015/863.

Originl EU vyhlasenia o zhode mozno néjst na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Slovens¢ina

Class A:

TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU in (EU)2015/863.

lzvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu https://www.tp-link.com/en/support/ce/.



Class B:

TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU in (EU)2015/863.

lzvirna izjava EU o skladnostije na voljo na naslovu https://www.tp-link.com/en/support/cel.
YkpaiHcbka MoBa

Class A:

Livm TP-Link 3asBnse, WO AaHWit NPUCTPIl BIANOBIAAE OCHOBHIM Ta iHLUVIM BiAMOBIAHVM BUMOram
AvpexTvie 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU Ta (EU)2015/863.

Opuritan lexnapauii 8ianosiaHocTi €C Bi MOXeTe 3HaltTi 3a NOCUNaHHAM
https:/iwww.tp-link.com/en/support/ce/.

Class B:

Lium TP-Link 3anBA1A€, WO AaHWI NPUCTPI BIANOBIAGE OCHOBHWM Ta iHLIWM BiAMOBIAHWM BUMOram
nvpexTve 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU Ta (EU)2015/863.

OpuwriHan [leknapauii BignosigHocTi €C By MoxeTe 3HaliTi 3a nocunaHHAM
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Eesti

Class A:

TP-Link kinnitab k&esolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/30/EL, 2014/35/EL, 2011/65/EL
Jja(EL)2015/863 olulistele nduetele ja muudele asjakohastele sétetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.tp-link.com/en/support/ce/.



Class B:
TP-Link kinnitab kdesolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/30/EL, 2014/35/EL,
2009/125/EU, 2011/65/EL ja (EU)2015/863 olulistele nGuetele ja muudele asjakohastele satetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.tp-link.com/en/support/cel.
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